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Na podlagi 82. ¢lena statuta obéine Ljubljana-Sifka
(Uradni list SRS, &t .........}) je skupéfina obéine Ljub-
ljana-Sitka na ......... seii zbora zdruZenega dela .........

- seji zbora krajevnih skupnosti
in na seii druzbenopolitiénega
s SPrejela

A0 i
zbora dne ...

POSLOVNIK
SKUPSCINE OBCINE
LJUBLJANA-SISKA

1. ¢len (nov)

Poslovnik skup&éine obéine Ljubljana-8iska (v na-
daljnjem besedilu: poslovnik) ureja naéin dela skup-
§tine obéine Ljubljana-Siika (v nadaljnjem besedilu:
skupiéine), postopek sprejemanja predpisov in drugih
aktov, naéin usklajevanja stalis¢ med zbori, naéin so-
delovanja skupidin samoupravnih interesnih skupnosti
v skupééini, druge za delo skupifine in njenih zborov
pomembne zadeve ter zadeve, za katere statut doloéa,
da se urede s poslovnikom.

2. flen
Zbori skupifine, delovna telesa skupiéine ter delov-
na lelesa zborov delajo po tem poslovniku, lahko pa
v skladu z dolothami tega poslovnika sprejmejo svoj
poslovnik.

3. élen
Skupécéine samoupravnih interesnih skupnosti ena-
kopravno odlofajo s pristojnimi zbori skupiéine v
skladu z ustavo, zakoni, s tem poslovnikom in svojimi
poslovniki, ki morajo biti glede enakopravnega .odlo-
tanja v skladu s tem poslovnikom.

4, élen

Skupééina dela na osnovi programa dela, ki ga
sprejme za doloteno obdobje. Pri sprejemanju pro-
grama je potrebno upostevati program dela skupdéine
Socialistiéne federativne republike Jugoslavije, skup-
féine Socialistitne republike Slovenije, skupnosti ob-
¢in ljubljanske regije, skupééine mesta Ljubljane in
skupdéine skupnosti slovenskih obéin.

5. ¢len

Skupéifina in njena telesa poslujejo v slovenskem
jeziku.

Vsak delegat ima pravico govoriti v jeziku svojega
naroda oziroma narodnosti Jugoslavije.

Govori v jezikih drugih jugoslovanskih narodov se
prevedejo v slovenski jezik,

8. tlen

Skupiéina dela stalno. Letni odmor skupiéine se do-
lo¢i z letnim programom dela oziroma s sklepi zborowv.
Zaradi posebnih razlogov lahko predsednik skupééine
tudi med letnim odmorom sklice skupno sejo wvseh
zborov; predsednik zborov, komisije skupdéine, odbora
zbora oziroma drugega delovnega telesa skupifine in
zbora pa sejo zbora-oziroma delovnega telesa,

7. tlen

Skupétina ima svoj petat.

Petat ima v sredini grb Socialistiéne republike Slo-
venije, v zunanjem krogu besedilo: Socialistina repu-
blika Slovenija, v notranjem krogu besedilo: Skupééina
obéine, pod grbom pa besedilo: Ljubljana-Sigka.

Skupiéinski pedat hrani sekretar skupiéine.

Skupiéina ima tiudi kovinski Zig iste oblike in wvse-
bine, ki ga hrani predsednik skupééine in se ga upo-
rablja samo v posebnih primerih.

1.
DELEGACIE IN DELEGATI

1. POGOJI ZA DELO

8. élen

Delo skupséine mora biti organizirano tako, da omo-
gofa:

— da delavei, delovni ljudje in obéani organizirani
v temeljne samoupravne organizacije in skupnosti in
v druZbenopolitiéne organizacije, uveljavljajo v skup-
§¢ini svoje interese in potrebe s sporazumevanjem in
dogovarjanjem, opredeljujejo skupne in sploine druiZ-
bene interese in potrebe ter na ta naéin uresniéujejo
svoje pravice, dolinosti in odgovornosti pri opravlja-
nju funkeij skupééine;

— da dolotajo delegacije temeljna staliféa, izhaja-
jo¢ iz inferesov, potreb in smernic delavcev, delovnih
ljudi in cobéanov, organiziranih v temeljnih samo-
upravnih organizacijah in skupnostih, upoitevajoc
skupne in splofne druZbene interese in potrebe, ter da
medseboino sodelujejo v konferencah delegacij in na
druge nafine pri oblikovanju skupnih stalid3¢ in pred-
logov moZnih reditev za delo delegatov na skupédini;

— da obéinska konferenca SZDL Ljubljana-Sigka, v
kateri so zdruZene druZbenopolitiéne organizacije v
obéini, opravlja funkeijo delegacije za delegate v druz-
benopoliti¢tnem zboru in oblikuje temeljna stalidéa o
vprasanjih uresnievanja razvoja druzbe in socialisti¢-
nih samoupravnih odnosov;

— da zbhori ter delovna telesa skupiéine in zborowv
obravnavajo pobude, predloge, mnenja in pripombe,
ki jih delavei, delovni ljudje in obéani izraZajo v te-
meljnih samoupravnih organizacijah in skupnostih ter
druZzbenopolitiénih organizacijah in se nanafajo na
delo skupS¢ine; ugotavljajo in obravnavajo staliSfa in
pobude delegacij in konferenc delegacij glede posa-
meznih zadev, o katerih odlofajo zbori, razloge zanje
in stopnjo dosefenega soglasja; pripravljajo, proucéu-
jejo in obravnavajo predloge za sprejem aktov skup-
§tine, pri ¢emer skrbijo zlasti, da so staliita, ki so se
izoblikovala v zborih, izrafena v predlofenih aktih
oziroma predvidenih refitvah;

— da lahko druZbenopolitiéne organizacije zagotav-
ljajo druZbenopolitiéne pogoje za delovanje delegacij,
usklajevanje temeljnih stalif¢, usmerjanje razprave
delaveev, delovnih 1judi in obéanov, zagotavljajo ob-
veséenost delavcev, delovnih ljudi in obéanov, zavze-
majo politiéna staliéa in s tem prispevajo, da delega-
cije in delegati kar najbolj odgovorne opravljajo svoje
delo.

9. élen
Delo skupSiéine mora biti organizirano tako, da so
delavei, delovni ljudje in obéani v temeljnih samo-
upravnih organizacijah in skupnostih obveiéeni o vseh
zadevah, ki jih obravnava skupifina, o njenem delu
ter o odlofitvah in staliséih. O tem seznanja skupéitina
delavee, delovne ljudi in obéane preko sredstev jav-
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